
ПРЕДПРИЯТИЕ МАКСАЭРО
• Производство воздуховодов и систем вентиляции
• Клапаны противопожарные
• Клапаны дымоудаления

220056, г. Минск, ул. Стариновская, 15
Тел./факс: +375 17 244-67-44, 258-67-51, 347-73-56, 252-54-27 
Velcom: +375 29 603-88-99
E-mail: olegaero@yandex.by
www.maxaero.by

• Вентиляторы общепром, дымоудаления, крышные

Фильтрующие картриджи 
ALTAIR CAR
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CARTUCCE FILTRANTI

SERIE CAR

CARTOUCHES FILTRANTES

SÉRIE CAR

CAR SERIES
FILTERING CARTRIDGES

FILTERPATRONEN
SERIE CAR

CARTUCHOS FILTRANTES

SERIE CAR

CAR 125 / V / 250 / 175 / COL270W / CV

serie- série -
series-serie-serie

CAR

Ø cartuccia-Ø cartouche
Ø filter-Ø patronen-Ø cartucho

Ø 115 Ø 143 Ø 203 Ø 350
Ø 120 Ø 145 Ø 218
Ø 122 Ø 156 Ø 230
Ø 125 Ø 160 Ø 325

tipo di flangia- Type de flasque
type of flange - Flanschtyp - tipo de brida

BA FIL72 OO PD 2V
DCE I OOSP PS V
DPA O OS PSMIX W
FIL60 OF P TS

altezza cartuccia - hauteur cartouche
cartridge height - Einsatzhöhe -
altura del cartucho

200 500 660 774 960 1500
250 524 700 800 1000 2000
300 560 730 900 1200
400 600 750 924 1400

tessuto filtrante - Tissu filtrant
filtering fabric - Filtergewebe -tejido filtrante

6066 COL 200B COL 270B-TFM
6066-AL COL 270B COL 270W
7033 COL 270B-AL COL 270B-TF
COL 160P COL 270B-OWR

Venturi

CV: con venturi SV: senza venturi
avec venturi sans venturi
with venturi without venturi
mit venturi ohne venturi
con venturi sin venturi

CVI: con venturi interno SVI: senza venturi interno
avec venturi interieur sans venturi interieur
with internal venturi without internal venturi
mit innerer venturi ohne innerer venturi
con venturi interior sin venturi interior

n° pieghe - n° plis
number of pleats - Faltenzahl - n° de pliegues

30 44 55 100 175
36 45 65 126 350
37 50 66 135 494
40 54 75 140

CODIFICA - CODIFICATION - CODES - KODIFIZIERUNG - CODIFICACIÓN
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Serie CAR

Le superfici filtranti sono espresse in m2.
Tutte le misure sono espresse in mm.
I filtri sono disponibili con i seguenti tessuti:
- USG C/M 6066 - 7033 cellulosa
- USG C/M Col 160 P polipropilene
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatico alluminato certificato EXAM / ATEX
- USG /L Col 270 B-OWR idro-olio repellente
- USG C/M Col 270 B-TF teflonato
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM teflonato a membrana

Su richiesta con sovrapprezzo su qualsiasi tessuto:  trattamento fiamma ritardante

Les surfaces filtrantes sont exprimé en m2.
Tous les donnees sont exprimé en mm.
Les filtres sont disponibles avec les suivants tissus
- USG C/M 6066 - 7033 cellulose
- USG C/M Col 160 P polypropylène
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatique, alluminé certificat EXAM / ATEX
- USG /L Col 270 B-OWR hydrofuge et huile répulsif
- USG C/M Col 270 B-TF téfloné
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM téfloné à membrane

Plusvalue sur demande sur chaque tissu:  traitement feu retardant

Filtering surface in square meters.
All sizes are in mm.
Filters are supplied with following medias:
- USG C/M 6066 - 7033 cellulose
- USG C/M Col 160 P polypropylene
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatic aluminum coated EXAM / ATEX certificate
- USG /L Col 270 B-OWR water/oil repellent
- USG C/M Col 270 B-TF teflon coated
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM teflon membrane coated

On request with overprice:  fire retardant treatment

Filterflächen sind m2

Die abmessungen sind in mm.
Filterpatronen konnen mit die folgenden Filtermaterialen geliefert sein:
- USG C/M 6066 - 7033 Zellulose
- USG C/M Col 160 P Polypropylen
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatisch aluminiumbeschichtet EXAM / ATEX zertifiert
- USG /L Col 270 B-OWR wasser-oil abweisend
- USG C/M Col 270 B-TF teflonbeschichtet
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM Teflonmembrandeschichtet

Auf Anfrage mit Mehrpreis auf jeder Fiber:  Feuerverzögerer-Beschichtung

Las superficies filtrantes están expresadas en m2

Todos los datos estan expresados en mm
Los filtros están disponibles con los siguientes tejidos:
- USG C/M 6066 - 7033 celulosa
- USG C/M Col 160 P polipropileno
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatico aluminado certificado EXAM / ATEX
- USG /L Col 270 B-OWR hidro-aceite repelente
- USG C/M Col 270 B-TF teflonado
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM teflonado à membrana

Sobre cualquier tipo de material filtrante:  tratamiento fuego retardante



ltair
®

®

ltair

E2

CAR Ø125/P

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 40* 50* 65*

CAR125/P250 265 233 0,35 0,44 0,57

CAR125/P500 515 483 0,73 0,92 1,19

CAR125/P600 615 583 0,88 1,11 1,44

CAR125/P660 675 643 0,97 1,22 1,59

CAR125/P700 715 683 1,04 1,30 1,69

CAR125/P1000 1015 983 1,49 1,87 2,43

CAR125/P1200 1215 1183 1,80 2,25 2,92

CAR125/P1400 1415 1383 2,10 2,63 3,42

CAR125/P1500 1515 1483 2,30 2,90 3,70

CAR125/P2000 2015 1983 3,01 3,77 4,90

A B C D E F G M N

84 130 159 125 189 20 12 26 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR Ø145/P

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 50* 65* 75*

CAR145/P250 265 233 0,58 0,75 0,87

CAR145/P500 515 483 1,23 1,60 1,84

CAR145/P600 615 583 1,49 1,94 2,23

CAR145/P660 675 643 1,65 2,14 2,47

CAR145/P700 715 683 1,75 2,27 2,62

CAR145/P1000 1015 983 2,53 3,29 3,79

CAR145/P1200 1215 1183 3,05 3,96 4,57

CAR145/P1400 1415 1383 3,57 4,64 5,35

CAR145/P1500 1515 1483 3,75 4,87 5,62

CAR145/P2000 2015 1983 5,13 6,67 7,69

A B C D E F G M N

94 154 180 145 215 20 12 26 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  
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CAR Ø156/P

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 45* 55* 65*

CAR156/P250 265 233 0,62 0,76 0,90

CAR156/P500 515 483 1,30 1,58 1,88

CAR156/P600 615 583 1,57 1,92 2,27

CAR156/P660 675 643 1,73 2,12 2,50

CAR156/P700 715 683 1,84 2,25 2,66

CAR156/P1000 1015 983 2,65 3,24 3,83

CAR156/P1200 1215 1183 3,19 3,89 4,61

CAR156/P1400 1415 1383 3,73 4,55 5,39

CAR156/P1500 1515 1483 4,05 4,95 5,85

CAR156/P2000 2015 1983 5,35 6,54 7,73

A B C D E F G M N

84 168 205 156 235 20 12 26 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  
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CAR Ø218/P

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 50* 75* 100* 140*

CAR218/P250 265 233 0,76 1,13 1,51 2,12

CAR218/P500 515 483 1,58 2,37 3,16 4,43

CAR218/P600 615 583 1,91 2,87 3,82 5,35

CAR218/P700 715 683 2,24 3,36 4,48 6,27

CAR218/P1000 1015 983 3,23 4,85 6,46 9,05

CAR218/P1200 1215 1183 3,89 5,84 7,78 10,89

CAR218/P1400 1415 1383 4,55 6,83 9,10 12,74

CAR218/P1500 1515 1483 4,80 7,20 9,60 13,40

A B C D E F G M N

145 230 264 218 296 20 12 26 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  
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CAR Ø325/P1
CAR Ø325/P2
CAR Ø325/P3

A B C D E F G M N

213 297 368 325 409 25 12 32 10

213 340 393 325 439 25 12 32 10

213 295 400 325 444 25 12 32 10

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 135* 175*

CAR325/P500 520 483 5,87 7,62

CAR325/P600 620 583 7,12 10,00

CAR325/P660 680 643 7,86 10,19

CAR325/P700 720 683 8,36 10,84

CAR325/P1000 1020 983 12,08 16,00

CAR325/P1200 1220 1183 14,57 20,00

CAR325/P1400 1420 1383 17,05 22,11

CAR325/P1500 1520 1483 19,44 25,20

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

P1

P2

P3

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

June 2006

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  
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CAR Ø325/BA1
CAR Ø325/BA2
CAR Ø325/BA3

(Type T)

A B C D E F G I M N

215 325 74 325 14 9 12 37 47 12

215 325 74 325 18 9 12 37 54 12

215 325 74 325 18 9 12 37 60 12

Ê - Guarnizione - Joint - Gasket
- Dichtung - Junta 

Ë- Attacco a baionetta - Attache a baionnette 
- Bayonet connection - Bajonettanschluss 
- Acoplamiento de bayoneta 

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 135* 175*

CAR325/BA500 504 486 5,87 7,62

CAR325/BA600 604 586 7,12 10,00

CAR325/BA660 664 646 7,86 10,19

CAR325/BA700 704 686 8,36 10,84

CAR325/BA1000 1004 986 12,08 16,00

CAR325/BA1200 1204 1186 14,57 20,00

CAR325/BA1400 1404 1386 17,05 22,11

CAR325/BA1500 1504 1486 19,44 25,20

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

BA1

BA2

BA3

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

June 2006

Ê
Ë
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CAR Ø125/PS

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 40* 50* 65*

CAR125/PS250 260 228 0,35 0,44 0,57

CAR125/PS500 510 478 0,73 0,92 1,19

CAR125/PS600 610 578 0,88 1,11 1,44

CAR125/PS660 670 638 0,97 1,22 1,59

CAR125/PS700 710 678 1,04 1,30 1,69

CAR125/PS1000 1010 978 1,49 1,87 2,43

CAR125/PS1200 1210 1178 1,80 2,25 2,92

CAR125/PS1400 1410 1378 2,10 2,63 3,42

CAR125/PS1500 1510 1478 2,30 2,90 3,70

CAR125/PS2000 2010 1978 3,01 3,77 4,90

A C D E F G M N

84 159 125 189 20 12 26 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR Ø145/PS

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 50* 65* 75*

CAR145/PS250 260 228 0,58 0,75 0,87

CAR145/PS500 510 478 1,23 1,60 1,84

CAR145/PS600 610 578 1,49 1,94 2,23

CAR145/PS660 670 638 1,65 2,14 2,47

CAR145/PS700 710 678 1,75 2,27 2,62

CAR145/PS1000 1010 978 2,53 3,29 3,79

CAR145/PS1200 1210 1178 3,05 3,96 4,57

CAR145/PS1400 1410 1378 3,57 4,64 5,35

CAR145/PS1500 1510 1478 3,75 4,87 5,62

CAR145/PS2000 2010 1978 5,13 6,67 7,69

A C D E F G M N

94 180 145 215 20 12 26 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  
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CAR Ø156/PS

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 45* 55* 65*

CAR156/PS250 260 228 0,62 0,76 0,90

CAR156/PS500 510 478 1,30 1,58 1,88

CAR156/PS600 610 578 1,57 1,92 2,27

CAR156/PS660 670 638 1,73 2,12 2,50

CAR156/PS700 710 678 1,84 2,25 2,66

CAR156/PS1000 1010 978 2,65 3,24 3,83

CAR156/PS1200 1210 1178 3,19 3,89 4,61

CAR156/PS1400 1410 1378 3,73 4,55 5,39

CAR156/PS1500 1510 1478 4,05 4,95 5,85

CAR156/PS2000 2010 1978 5,35 6,54 7,73

A C D E F G M N

84 205 156 235 20 12 26 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir



ltair
®

®

ltair

E11

CAR Ø218/PS

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 50* 75* 100* 140*

CAR218/PS250 260 228 0,76 1,13 1,51 2,12

CAR218/PS500 510 478 1,58 2,37 3,16 4,43

CAR218/PS600 610 578 1,91 2,87 3,82 5,35

CAR218/PS700 710 678 2,24 3,36 4,48 6,27

CAR218/PS1000 1010 978 3,23 4,85 6,46 9,05

CAR218/PS1200 1210 1178 3,89 5,84 7,78 10,89

CAR218/PS1400 1410 1378 4,55 6,83 9,10 12,74

CAR218/PS1500 1510 1478 4,80 7,20 9,60 13,40

A C D E F G M N

145 264 218 296 20 12 26 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR Ø325/PS1
CAR Ø325/PS2
CAR Ø325/PS3

A C D E F G M N

213 368 325 409 25 12 32 10

213 393 325 439 25 12 32 10

213 400 325 444 25 12 32 10

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 135* 175*

CAR325/PS500 515 478 5,87 7,62

CAR325/PS600 615 578 7,12 10,00

CAR325/PS660 675 638 7,86 10,19

CAR325/PS700 715 678 8,36 10,84

CAR325/PS1000 1015 978 12,08 16,00

CAR325/PS1200 1215 1178 14,57 20,00

CAR325/PS1400 1415 1378 17,05 22,11

CAR325/PS1500 1515 1478 19,44 25,20

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

PS1

PS2

PS3

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX 

June 2006
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CAR Ø325/PD1
CAR Ø325/PD2
CAR Ø325/PD3

A B C D E F G I M N

213 297 368 325 409 30 12 37 32 10

213 340 393 325 439 30 12 37 32 10

213 295 400 325 444 30 12 37 32 10

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX 

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 135* 175*

CAR325/PD500 520 478 5,87 7,62

CAR325/PD600 620 578 7,12 10,00

CAR325/PD660 680 638 7,86 10,19

CAR325/PD700 720 678 8,36 10,84

CAR325/PD1000 1020 978 12,08 16,00

CAR325/PD1200 1220 1178 14,57 20,00

CAR325/PD1400 1420 1378 17,05 22,11

CAR325/PD1500 1520 1478 19,44 25,20

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

PD1

PD2

PD3

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

June 2006
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CAR Ø 125/PD

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 40* 50* 65*

CAR125/PD250 265 228 0,35 0,44 0,57

CAR125/PD500 515 478 0,73 0,92 1,19

CAR125/PD600 615 578 0,88 1,11 1,44

CAR125/PD660 675 638 0,97 1,22 1,59

CAR125/PD700 715 678 1,04 1,30 1,69

CAR125/PD1000 1015 978 1,49 1,87 2,43

CAR125/PD1200 1215 1178 1,80 2,25 2,92

CAR125/PD1400 1415 1378 2,10 2,63 3,42

CAR125/PD1500 1515 1478 2,30 2,90 3,70

CAR125/PD2000 2015 1978 3,01 3,77 4,90

A B C D E F G M N

84 130 159 125 189 25 12 26 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR Ø 145/PD

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 50* 65* 75*

CAR145/PD250 265 228 0,58 0,75 0,87

CAR145/PD500 515 478 1,23 1,60 1,84

CAR145/PD600 615 578 1,49 1,94 2,23

CAR145/PD660 675 638 1,65 2,14 2,47

CAR145/PD700 715 678 1,75 2,27 2,62

CAR145/PD1000 1015 978 2,53 3,29 3,79

CAR145/PD1200 1215 1178 3,05 3,96 4,57

CAR145/PD1400 1415 1378 3,57 4,64 5,35

CAR145/PD1500 1515 1478 3,75 4,87 5,62

CAR145/PD2000 2015 1978 5,13 6,67 7,69

A B C D E F G M N

94 154 180 145 215 25 12 26 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR Ø 156/PD

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 45* 55* 65*

CAR156/PD250 265 228 0,62 0,76 0,90

CAR156/PD500 515 478 1,30 1,58 1,88

CAR156/PD600 615 578 1,57 1,92 2,27

CAR156/PD660 675 638 1,73 2,12 2,50

CAR156/PD700 715 678 1,84 2,25 2,66

CAR156/PD1000 1015 978 2,65 3,24 3,83

CAR156/PD1200 1215 1178 3,19 3,89 4,61

CAR156/PD1400 1415 1378 3,73 4,55 5,39

CAR156/PD1500 1515 1478 4,05 4,95 5,85

CAR156/PD2000 2015 1978 5,35 6,54 7,73

A B C D E F G M N

84 168 205 156 235 25 12 26 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR Ø 218/PD

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 50* 75* 100* 140*

CAR218/PD250 265 228 0,76 1,13 1,51 2,12

CAR218/PD500 515 478 1,58 2,37 3,16 4,43

CAR218/PD600 615 578 1,91 2,87 3,82 5,35

CAR218/PD700 715 678 2,24 3,36 4,48 6,27

CAR218/PD1000 1015 978 3,23 4,85 6,46 9,05

CAR218/PD1200 1215 1178 3,89 5,84 7,78 10,89

CAR218/PD1400 1415 1378 4,55 6,83 9,10 12,74

CAR218/PD1500 1515 1478 4,80 7,20 9,60 13,40

A B C D E F G M N

145 230 264 218 296 25 12 26 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX  

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR Ø125/V

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H I L 40* 50* 65*

CAR125/V250 290 279 231 0,35 0,44 0,57

CAR125/V500 540 529 481 0,73 0,92 1,19

CAR125/V600 640 629 581 0,88 1,11 1,44

CAR125/V660 700 689 641 0,97 1,22 1,59

CAR125/V700 740 729 681 1,04 1,30 1,69

CAR125/V1000 1040 1029 981 1,49 1,87 2,43

CAR125/V1200 1240 1229 1181 1,80 2,25 2,92

CAR125/V1400 1440 1429 1381 2,10 2,63 3,42

CAR125/V2000 2040 2029 1981 3,01 3,77 4,90

A B C D E F G

78 133 148 125 2 49,5 10

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

Ê Anello elastico - Anneau ressort
Snap ring - Elastikring - Anillo elástico

Ë Piastra reggifiltro - Plaque support filtre
Filter-holder plate - Filterhalteplatte 
Placa de soporte del filtro

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR Ø145/V

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H I L 50* 65* 75*

CAR145/V250 290 279 223 0,58 0,75 0,87

CAR145/V500 540 529 473 1,23 1,60 1,84

CAR145/V600 640 629 573 1,49 1,94 2,23

CAR145/V660 700 689 633 1,65 2,14 2,47

CAR145/V700 740 729 673 1,75 2,27 2,62

CAR145/V1000 1040 1029 973 2,53 3,29 3,79

CAR145/V1200 1240 1229 1173 3,05 3,96 4,57

CAR145/V1400 1440 1429 1373 3,57 4,64 5,35

CAR145/V2000 2040 2029 1973 5,13 6,67 7,69

A B C D E F G

84 153 168 145 2 50 17

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

Ê Anello elastico - Anneau ressort
Snap ring - Elastikring - Anillo elástico

Ë Piastra reggifiltro - Plaque support filtre
Filter-holder plate - Filterhalteplatte 
Placa de soporte del filtro

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR Ø156/V

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 45* 55* 65*

CAR156/V250 289 231 0,62 0,76 0,90

CAR156/V500 539 481 1,30 1,58 1,88

CAR156/V600 639 581 1,57 1,92 2,27

CAR156/V660 699 641 1,73 2,12 2,50

CAR156/V700 739 681 1,84 2,25 2,66

CAR156/V1000 1039 981 2,65 3,24 3,83

CAR156/V1200 1239 1181 3,19 3,89 4,61

CAR156/V1400 1439 1381 3,73 4,55 5,39

CAR156/V2000 2039 1981 5,35 6,54 7,73

A B C D E F G

85 156 168 150 2 50 8

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

Ê Anello elastico - Anneau ressort
Snap ring - Elastikring - Anillo elástico

Ë Piastra reggifiltro - Plaque support filtre
Filter-holder plate - Filterhalteplatte 
Placa de soporte del filtro

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

June 2006
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Le superfici filtranti sono espresse in m2.
Tutte le misure sono espresse in mm.
I filtri sono disponibili con i seguenti tessuti:
- USG C/M 6066 - 7033 cellulosa
- USG C/M Col 160 P polipropilene
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatico alluminato certificato EXAM / ATEX
- USG /L Col 270 B-OWR idro-olio repellente
- USG C/M Col 270 B-TF teflonato
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM teflonato a membrana

Su richiesta con sovrapprezzo su qualsiasi tessuto:  trattamento fiamma ritardante

Les surfaces filtrantes sont exprimé en m2.
Tous les donnees sont exprimé en mm.
Les filtres sont disponibles avec les suivants tissus
- USG C/M 6066 - 7033 cellulose
- USG C/M Col 160 P polypropylène
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatique, alluminé certificat EXAM / ATEX
- USG /L Col 270 B-OWR hydrofuge et huile répulsif
- USG C/M Col 270 B-TF téfloné
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM téfloné à membrane

Plusvalue sur demande sur chaque tissu:  traitement feu retardant

Filtering surface in square meters.
All sizes are in mm.
Filters are supplied with following medias:
- USG C/M 6066 - 7033 cellulose
- USG C/M Col 160 P polypropylene
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatic aluminum coated EXAM / ATEX certificate
- USG /L Col 270 B-OWR water/oil repellent
- USG C/M Col 270 B-TF teflon coated
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM teflon membrane coated

On request with overprice:  fire retardant treatment

Filterflächen sind m2

Die abmessungen sind in mm.
Filterpatronen konnen mit die folgenden Filtermaterialen geliefert sein:
- USG C/M 6066 - 7033 Zellulose
- USG C/M Col 160 P Polypropylen
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatisch aluminiumbeschichtet EXAM / ATEX zertifiert
- USG /L Col 270 B-OWR wasser-oil abweisend
- USG C/M Col 270 B-TF teflonbeschichtet
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM Teflonmembrandeschichtet

Auf Anfrage mit Mehrpreis auf jeder Fiber:  Feuerverzögerer-Beschichtung

Las superficies filtrantes están expresadas en m2

Todos los datos estan expresados en mm
Los filtros están disponibles con los siguientes tejidos:
- USG C/M 6066 - 7033 celulosa
- USG C/M Col 160 P polipropileno
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatico aluminado certificado EXAM / ATEX
- USG /L Col 270 B-OWR hidro-aceite repelente
- USG C/M Col 270 B-TF teflonado
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM teflonado à membrana

Sobre cualquier tipo de material filtrante:  tratamiento fuego retardante
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CAR Ø325/OF

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 135* 175*

CAR325/OF500 514 473 5,87 7,62

CAR325/OF600 614 573 7,12 10,00

CAR325/OF660 674 633 7,86 10,19

CAR325/OF700 714 673 8,36 10,84

CAR325/OF1000 1014 973 12,08 16,00

CAR325/OF1200 1214 1173 14,57 20,00

CAR325/OF1400 1414 1373 17,05 22,11

A B C D F G O P

216 265 325 325 30 9 37 13

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

Ê Rondella di rinforzo - Rondelle de renfort
Reinforcement - Verstärkungsscheibe - Arandela de refuerzo

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR Ø325/OO

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX 

VISTA YY - VUE YY
YY VIEW - ANSICHT YY - VISTA YY  

Ê Guarnizione in gomma - Joint en caoutchouc
Rubber gasket - Gummidichtung -
Junta de goma 

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 135* 175*

CAR325/OO500 514 473 5,87 7,62

CAR325/OO600 614 573 7,12 10,00

CAR325/OO660 674 633 7,86 10,19

CAR325/OO700 714 673 8,36 10,84

CAR325/OO1000 1014 973 12,08 16,00

CAR325/OO1200 1214 1173 14,57 20,00

CAR325/OO1400 1414 1373 17,05 22,11

A B C D F G

216 272 250 325 30 20

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

Ê



ltair
®

A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir
  
A
lt
a
ir

®

ltair

E24

CAR Ø325/OS

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 135* 175*

CAR325/OS500 505 473 5,87 7,62

CAR325/OS600 605 573 7,12 10,00

CAR325/OS660 665 633 7,86 10,19

CAR325/OS700 705 673 8,36 10,84

CAR325/OS1000 1005 973 12,08 16,00

CAR325/OS1200 1205 1173 14,57 20,00

CAR325/OS1400 1405 1373 17,05 22,11

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

A B C D E F G I

216 327 350 23 8 8 9 37

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR Ø325/O

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 135* 175*

CAR325/O500 514 473 5,87 7,62

CAR325/O600 614 573 7,12 10,00

CAR325/O660 674 633 7,86 10,19

CAR325/O700 714 673 8,36 10,84

CAR325/O1000 1014 973 12,08 16,00

CAR325/O1200 1214 1173 14,57 20,00

CAR325/O1400 1414 1373 17,05 22,11

A B C D F G O

216 265 325 325 30 9 37

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR 325/OF/RE
(TYPE D)

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 350*

CAR325/OF/RE660 674 633 21,00

A B C D F G O P

216 265 325 325 30 9 37 13

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

Ê Rondella di rinforzo - Rondelle de renfort
Reinforcement - Verstärkungsscheibe - Arandela de refuerzo

Ë Rete di supporto esterna - Grillage de supporte extérieure - 
External net support - Äußeres Blechloch - 
Red de soporte external -

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR 350/OF/RE
(TYPE D)

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 350*

CAR350/OF/RE660 674 633 23,50

CAR350/OF/RE750 764 723 25,20

˙ A B C D F G O P

240 305 350 350 30 9 37 13

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

Ê Rondella di rinforzo - Rondelle de renfort
Reinforcement - Verstärkungsscheibe - Arandela de refuerzo

Ë Rete di supporto esterna - Grillage de supporte extérieure - 
External net support - Äußeres Blechloch - 
Red de soporte external -

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006
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CAR 325/OOSP
(TYPE M)

Ê Guarnizione in gomma - Joint en caoutchouc
Rubber gasket - Gummidichtung - Junta de goma

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 135* 175*

CAR325/OOSP300 314 481 3,90 5,04

CAR325/OOSP600 614 573 7,86 10,00

CAR325/OOSP1000 1014 973 12,08 16,00

CAR325/OOSP1200 1214 1173 14,57 20,00

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

A B C D E F G M N O

216 272 250 325 10 30 20 30 5 10

June 2006

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX 

VISTA YY - VUE YY
YY VIEW - ANSICHT YY - VISTA YY  

Ê
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CAR 325/I
(TYPE S)

A B D F G I

210 326 325 19 11 37

Ê Innesto a incastro - Embanchement a encastrement
Fixed joint - Steckverbindung - Acoplamiento por incrustaciòn

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 135* 175*

CAR325/I/500 504 474 5,87 7,62

CAR325/I/600 604 574 7,12 10,00

CAR325/I/660 664 634 7,86 10,19

CAR325/I/700 704 674 8,36 10,84

CAR325/I/1000 1004 974 12,08 16,00

CAR325/I/1200 1204 1174 14,57 20,00

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

Ê
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CAR Ø 143/I
(TYPE W)

A B C D F G

80 135 140 140 22 12

Ê Innesto a incastro - Embanchement a encastrement
Fixed joint - Steckverbindung - Acoplamiento por incrustaciòn

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 44*

CAR143/I/524 515 481 0,83

CAR143/I/774 765 731 1,22

CAR143/I/924 915 881 1,46

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

Ê
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CAR Ø 230/I
(TYPE N)

A B D F G

143 228 230 19 11

Ê Innesto a incastro - Embanchement a encastrement
Fixed joint - Steckverbindung - Acoplamiento por incrustaciòn

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 126*

CAR230/I/250 297 267 2,08

CAR230/I/500 547 517 4,16

CAR230/I/750 797 767 6,24

CAR230/I/1000 1047 1017 8,32

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión
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CAR Ø 143/2V
(TYPE W)

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 36*

CAR143/2V524 539 481 0,94

CAR143/2V774 789 731 1,39

CAR143/2V924 939 881 1,66

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

A B C D E F G I

82 122 143 143 152 30 13 15

June 2006

Ê Bullone M6 - Boulon M6
M6 Bolt - Bolzen M6 - Tornillo M6

Ë Bordo in gomma - Bord en caoutchouc 
Rubber edge  - Gummirand - Borde de caucho

Ë
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CAR Ø 145/W
(TYPE W)

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 36*

CAR145/W524 616 481 0,94

CAR145/W774 866 731 1,39

CAR145/W924 1016 881 1,66

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

A B C D E F G I

78 94 148 145 122 17 13 35

June 2006

Ê Bordo in gomma - Bord en caoutchouc 
Rubber edge  - Gummirand - Borde de caucho
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CAR Ø 122/TS
(TYPE T)

Ê Bordo in gomma - Bord en caoutchouc 
Rubber edge  - Gummirand - Borde de caucho

Ë Senza cestello interno - Sans panier interne 
No internal drum  - Ohne innenkorb
Sin receptáculo interior 

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 30* 50*

CAR122/TS200 240 178 0,20 0,40

CAR122/TS400 440 378 0,50 0,80

CAR122/TS600 640 578 0,70 1,20

CAR122/TS1000 1040 978 1,20 2,00

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

A B C D E F G

75 89 96 122 106 31 31

June 2006
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CAR Ø 115/PSMIX
(TYPE M)

VISTA XX - VUE XX
XX VIEW - ANSICHT XX - VISTA XX

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 44* 54*

CAR115/PSMIX500 511 484 0,88 1,19

CAR115/PSMIX730 741 714 1,28 1,73

CAR115/PSMIX960 971 944 1,69 2,28

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

A B C D E F G M N

60 118 145 115 164 17 10 20 8

June 2006
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CAR115/FIL60
(TYPE M)

Ê Inserto metallico filettato - Insert metallique filete
Threaded metal insert - Gewindeeinsatz aus metall
Elemento metàlico roscado

A B C D F G

115 64 115 30 9 9

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 37*

CAR115/FIL60/200 205 182 0,25

CAR115/FIL60/300 305 282 0,40

CAR115/FIL60/400 405 382 0,50

CAR115/FIL60/600 605 582 0,80

CAR115/FIL60/1000 1005 982 1,30

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión
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CAR120/FIL72
(TYPE M)

Ê Inserto metallico filettato - Insert metallique filete
Threaded metal insert - Gewindeeinsatz aus metall
Elemento metàlico roscado

A B C D F G

120 74 120 30 9 9

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 44*

CAR120/FIL72/200 205 182 0,30

CAR120/FIL72/300 305 282 0,50

CAR120/FIL72/600 605 582 1,00

CAR120/FIL72/900 905 882 1,60

CAR120/FIL72/1000 1005 982 2,00

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión
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CAR120/FIL72/CON
(TYPE M)

Ê Inserto metallico filettato - Insert metallique filete
Threaded metal insert - Gewindeeinsatz aus metall
Elemento metàlico roscado

A B D E F G

120 74 79 30 9 9

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 44*

CAR120/FIL72/CON600 605 582 1,00

CAR120/FIL72/CON1000 1005 982 1,60

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión
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CARØ160/OS/CON
(TYPE M)

Ê Flangia OS - Bride OS
OS Flange - OS-Flansch
Brida OS

A B C D E F G

100 160 185 110 5 15 11

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues. June 2006

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 54*

CAR160/OS/CON1000 983 957 3,50

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión
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CAR Ø203/OS/DCE
(TYPE D)

Ê Flangia OS - Bride OS
OS Flange - OS-Flansch
Brida OS

A B C D E F

118 230 230 203 8 22

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

June 2006

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 66*

CAR203/OS/DCE560 569 547 2,58

CAR203/OS/DCE800 809 787 3,70

CAR203/OS/DCE/1000 1009 987 4,62

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión
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CAR350/DPA

MODELLO - MODÉLE EXTERNAL CARTRIDGE INTERNAL CARTRIDGE

MODEL - MODELL - MODELO H L 310* 184*

CAR350/DPA1000 1014 973 32 16,53

TOTAL SURFACE 48,53

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

A B C D E F G M N O P Q

250 303 430 379 179 30 11 14 97 107 118 840

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

June 2006

m2
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CARTUCCE FILTRANTI

SERIE CAR2L

CARTOUCHES FILTRANTES

SÉRIE CAR2L

CAR2L SERIES
FILTERING CARTRIDGES

FILTERPATRONEN
SERIE CAR2L

CARTUCHOS FILTRANTES

SERIE CAR2L

CAR 2L 350/ G / 1000 / 101/ COL270B / C

serie-série-
series-serie-serie

CAR 2L

Ø cartuccia-Ø cartouche
Ø filter-Ø patronen-Ø cartucho

Ø 350 Ø 550
Ø 450 Ø 600
Ø 500 Ø 660

tipo di flangia- Type de flasque
type of flange - Flanschtyp - tipo de brida

M: metallo con ganci G: gomma con fascetta
métal avec crochets caoutchouc avec col-

lier
metal with fasteners rubber with clip 
Metall mit Haken Gummi mit Klemme
metal con ganchos goma con abrazadera

altezza cartuccia- Hauteur cartouche
cartridge height - Einsatzhöhe -
altura del cartucho

660
1000
1500

tessuto filtrante- Tissu filtrant
filtering fabric - Filtergewebe -tejido filtrante

COL 200B
COL 270B
COL 270B-AL

Kit pulizia - Kit nettoyage - Cleaning kit 
Reinigungsset - Kit de limpieza

A: nessuna - personne - None - keine- ninguna
B: manuale -manuel -  Manual - von Hand - manual
C: manuale con rinvio - manuel avec renvoi - Manual with drive - von Hand mit Rückleitung - manual con reenvío
D: motorizzata -motorisé - With motor - motorisiert - motorizada

n° pieghe- n° plis
number of pleats -Faltenzahl -N° de pliegues

101 158
130 173
144 190

CODIFICA - CODIFICATION - CODES - KODIFIZIERUNG - CODIFICACIÓN
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Serie CAR2L

Le superfici filtranti sono espresse in m2.
Tutte le misure sono espresse in mm.
I filtri sono disponibili con i seguenti tessuti:
- USG C/M 6066 - 7033 cellulosa
- USG C/M Col 160 P polipropilene
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatico alluminato certificato EXAM / ATEX
- USG /L Col 270 B-OWR idro-olio repellente
- USG C/M Col 270 B-TF teflonato
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM teflonato a membrana

Su richiesta con sovrapprezzo su qualsiasi tessuto:  trattamento fiamma ritardante

Les surfaces filtrantes sont exprimé en m2.
Tous les donnees sont exprimé en mm.
Les filtres sont disponibles avec les suivants tissus
- USG C/M 6066 - 7033 cellulose
- USG C/M Col 160 P polypropylène
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatique, alluminé certificat EXAM / ATEX
- USG /L Col 270 B-OWR hydrofuge et huile répulsif
- USG C/M Col 270 B-TF téfloné
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM téfloné à membrane

Plusvalue sur demande sur chaque tissu:  traitement feu retardant

Filtering surface in square meters.
All sizes are in mm.
Filters are supplied with following medias:
- USG C/M 6066 - 7033 cellulose
- USG C/M Col 160 P polypropylene
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatic aluminum coated EXAM / ATEX certificate
- USG /L Col 270 B-OWR water/oil repellent
- USG C/M Col 270 B-TF teflon coated
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM teflon membrane coated

On request with overprice:  fire retardant treatment

Filterflächen sind m2

Die abmessungen sind in mm.
Filterpatronen konnen mit die folgenden Filtermaterialen geliefert sein:
- USG C/M 6066 - 7033 Zellulose
- USG C/M Col 160 P Polypropylen
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatisch aluminiumbeschichtet EXAM / ATEX zertifiert
- USG /L Col 270 B-OWR wasser-oil abweisend
- USG C/M Col 270 B-TF teflonbeschichtet
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM Teflonmembrandeschichtet

Auf Anfrage mit Mehrpreis auf jeder Fiber:  Feuerverzögerer-Beschichtung

Las superficies filtrantes están expresadas en m2

Todos los datos estan expresados en mm
Los filtros están disponibles con los siguientes tejidos:
- USG C/M 6066 - 7033 celulosa
- USG C/M Col 160 P polipropileno
- USG /L Col 200 B - Col 270 B
- USG C/M Col 270 B-AL antistatico aluminado certificado EXAM / ATEX
- USG /L Col 270 B-OWR hidro-aceite repelente
- USG C/M Col 270 B-TF teflonado
- USG C/M Col 270 W
- USG C/M Col 270 B-TFM teflonado à membrana

Sobre cualquier tipo de material filtrante:  tratamiento fuego retardante



Flangia G - Bride G
Flange G - Flansch G - Brida G

Flangia M - Bride M
Flange M - Flansch M - Brida M
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CAR2L

Flangia in metallo
Brides en metal
Metal flange 
Metall-flansch 
Brida de metal

SUPERFICIE FILTRANTE 
SURFACE FILTRANTE
FILTERING SURFACE
FILTERFLÄCHE
SUPERFICIE FILTRANTE

H Ø m2 N°* A B C F G K
mm mm mm mm mm mm mm mm mm

660 350 4,6 101 243 300 370 32 10 12
1000 350 7 101 243 300 370 32 10 12
1500 350 10,5 101 243 300 370 32 10 12
660 450 5,9 130 343 400 470 32 10 12

1000 450 9 130 343 400 470 32 10 12
1500 450 13,5 130 343 400 470 32 10 12
660 500 6,5 144 393 450 520 32 10 12

1000 500 10 144 393 450 520 32 10 12
1500 500 15 144 393 450 520 32 10 12
660 550 7,2 158 443 500 570 32 10 12

1000 550 10,9 158 443 500 570 32 10 12
1500 550 16,5 158 443 500 570 32 10 12
660 600 7,8 173 493 550 620 32 10 12

1000 600 12 173 493 550 620 32 10 12
1500 600 18 173 493 550 620 32 10 12
660 660 8,6 190 553 610 680 32 10 12

1000 660 13,1 190 553 610 680 32 10 12
1500 660 19,6 190 553 610 680 32 10 12

* Numero pieghe ognuna da 35 mm.
* No. de plis et leur hauteur  (35 mm).

* Number of pleats 35mm each
* Zahl der Falten je 35 mm.

* Número de pliegues (altura 35mm)

• Sistema di pulizia cartucce (solo per versioni B - C - D)
• Système de nettoyage cartouches (seulement pour les

versions B - C - D)
• Cartridges cleaning system  (for versions B - C - D only)
• Filterpatronen-Reinigungssystem (nur für Ausführungen

B - C - D)
• Sistema de limpieza del cartucho (para versión B - C - D)

Ø A Ø B
Ø C

F

K

G

Ø A Ø B
Ø C

F

K

G

Flangia in gomma 
Brides en caoutchouc
Rubber flange 
Gummi-flansch 
Brida de goma

• Cartucce in poliestere bianco su richiesta
• Cartouches en polyester blanc sur demande
• White polyester cartridges on request 
• Weisspolyester-Patronenfilter auf Anfrage
• Cartuchos filtrantes de poliéster blanco a petición
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CAR2L

Le cartucce filtranti della serie CAR2L sono un concentrato di tecno-
logia applicata alla filtrazione dell’aria e garantiscono il rispetto delle
più severe norme antinquinamento in vigore. Utilizzabili in un vasto
campo di applicazioni: gruppi filtranti carrellati e fissi  in sostituzio-
ne delle sacche filtranti a bassa efficienza di filtrazione, silofiltri,
gruppi filtranti di medie dimensioni in sostituzione di maniche,
tasche filtranti, etc.

Les  cartouches filtrantes de la série CAR2L sont un concentré de
technologie appliquée à la filtration de l’air en respectant les régle-
mentations les plus sévères en matiére de respect de l’environnement
en vigueur. Elles peuvent être utilisées dans un grand champ d’appli-
cations: groupes filtrants sur chariot ou fixes pour remplacer des sacs
filtrants faibles rendement, filtres pour silos, groupes filtrants de
moyennes dimensions pour remplacer des manches, des poches fil-
trantes, etc...

The filtering cartridges of the CAR2L series represent the most
advanced technology applied to air filtration and are in full com-
pliance with the most stringent antipollution standards and regula-
tions currently in force. The may be used in a wide range of appli-
cations: in cart and fixed filtering assemblies instead of low filtration
efficiency filtering bags, in silo filters, in medium-sized filtering
units instead of filtering sleeves, pockets, etc.

Bei den Filtereinsätzen aus der Serie CAR2L handelt es sich um ein
Konzentrat von Technologie zur Filterung der Luft, bei dem die
strengsten Vorschriften zur Einhaltung der Luftreinhaltung garan-
tiert werden. Auf einem breiten Anwendungsfeld verwendbar: bewe-
gliche und stationäre Filtergruppen als Ersatz für die Filtersäcke mit
geringem Wirkungsgrad, Silofilter, Filtergruppen mit mittleren
Abmessungen als Ersatz für Filterschläuchen, Filtertaschen, etc.

Los cartuchos filtrantes de la serie CAR2L son un concentrado de
tecnología aplicada a la filtración del aire y garantizan el respeto de
las más severas normas vigentes contra la contaminación. 
Se pueden utilizar en un gran campo de aplicaciones: grupos filtran-
tes sobre ruedas y fijos, como sustitución de las bolsas filtrantes de
baja eficiencia de filtración, silos-filtro, grupos filtrantes de media-
nas dimensiones como sustitución de mangas, bolsillos filtrantes,
etc.

• Gruppo aspirante mobile
• Groupe aspirant fixe ou mobile
• Mobile dust collector
• Fahrbarer Absauggerät
• Grupo aspirante móvil

• Filtro a cartucce con valvola stellare per scarico automatico
• Filtre à cartouches avec écluse rotative pour evacuation automatique

des copeaux
• Filter with cartridges and rotary valve for automatic discharge
• Patronenfilter mit Zellenradschleuse zur automatischer Entladung
• Filtro de cartuchos con válvula de estrella para la descarga automática

• Gruppo filtrante di medie misure con stoccaggio polveri
• Groupe filtrant avec stockage tampon des poussières et copeaux
• Medium size collector with dusts stock
• Patronenfilter mit Kleinerer Speicherkapazität
• Grupo filtrante de medianas dimensiones con almacenamiento de

polvos

ESEMPI DI APPLICAZIONE - EXEMPLE D’APPLICATION

APPLICATION EXAMPLES - EINSATZGEBIETE-BEISPIEL - 
EJEMPLOS DE APLICACIÓN
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PAN 520/RS
* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 40* 60*

PAN520/RS600 605 554 1,40 2,10

PAN520/RS1000 1005 954 2,40 3,60

PAN520/RS1200 1205 1154 2,80 4,20

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

A B C D E F G

520 495 15 33 18 52 33

June 2006
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PAN 570/RS

* Numero pieghe.
* No de plis.
* Number of pleats.
* Zahl der Falten.
* Número de pliegues.

June 2006

MODELLO - MODÉLE m2

MODEL - MODELL - MODELO H L 53*

PAN570/RS600 605 554 3,18

PAN570/RS1000 1005 954 5,20

PAN570/RS1200 1205 1154 6,30

Superficie Filtrante - Surface filtrante
Filtering surface - Filterfläche

Superficie filtrante

Dimensioni-Dimensions
Dimensions-Abmessungen-

Dimensión

A B C D E F G

570 550 39 55 18 70 53
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